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QUANTOFIX® Chlor
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
1 Flasche Cl2-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche Cl2-2 1 kleiner Messlöffel
Messbereich:
1–100 mg/L
Farbabstufungen:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 · 100 mg/L
Sicherheitsratschläge:
Reagenz Cl2-2 enthält Pyridin 25–44 % CAS 110-86-1 und Kaliumcyanid 0,1–1 % CAS 
151-50-8. ACHTUNG Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Gesundheitsschädlich bei 
Verschlucken. Gesundheitsschädlich bei Hautkontakt. Gesundheitsschädlich bei Ein-
atmen. Entwickelt bei Berührung mit Säure giftige Gase. Von Hitze / Funken / offener 
Flamme / heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen. Behälter dicht verschlossen 
halten. Dampf nicht einatmen. BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser 
und Seife waschen. BEI EINATMEN: Die betroffene Person an die frische Luft bringen 
und für ungehinderte Atmung sorgen. Mund ausspülen. Kühl an einem gut belüfteten 
Ort aufbewahren.
Mit Kennzeichnungserleichterung nach CLP Anhang I Kap. 1.5.2.1. Für ausführliche 
Information können Sie ein Sicherheitsdatenblatt anfordern (siehe www.mn-net.com/
MSDS).
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort 
wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.
Zusatzhinweise:
Für einen erfolgreichen Test muss der pH-Wert der Probe < 10 sein. Daher zuerst 
den pH-Wert der Probe bestimmen. (z. B. mit pH-Fix 0–14, REF 921 10) Bei pH > 10 
Lösung tropfenweise mit verdünnter Schwefelsäure auf pH 6–7 bringen.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit der Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 1 Messlöffel Cl2-1 (Puffermischung) zur Probe zugeben.
3. 5 Tropfen Cl2-2 zur Probe zutropfen.
4. Probe kurz umschwenken.
5. Teststäbchen sofort in Probe eintauchen.
6. 45 s warten.
7. Überschüssige Flüssigkeit abschütteln.
8. Teststäbchen innerhalb von 10 s mit Farbskala vergleichen.
Störungen:
Bromid und Jodid führen ab 5 mg/L zu einer Farbabschwächung. Höhere Konzentra-
tionen bewirken ein Ausbleiben der Farbe. Ebenfalls kann Nitrit durch Abschwächung 
der Farbe zu einem Minderbefund führen. Bei einem pH >10 reicht die Kapazität des 
zugesetzten Puffers nicht mehr aus, um einen optimalen pH-Wert von 6–7 zu errei-
chen. Deshalb sollte man die Probelösung durch tropfenweise Zugabe von verdünnter 
Schwefelsäure auf einen pH-Wert von 6–7 einstellen.
Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser über die Kanalisation 
der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage zugeführt werden. Die gebrauchten Test-
stäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfalls-
datum haltbar.

QUANTOFIX® Chlorine
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
1 bottle Cl2-1 1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle Cl2-2 1 small measuring spoon
Measuring range:
1–100 mg/L
Color gradation:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 · 100 mg/L
Safety precautions:
Reagent Cl2-2 contains pyridine 25–44 % CAS 110-86-1 and potassium cyanide 
0.1–1 % CAS 151-50-8. WARNING Flammable liquid and vapor. Harmful if swallowed. 
Harmful in contact with skin. Harmful if inhaled. Contact with acids liberates toxic gas. 
Keep away from heat / sparks / open flames / hot surfaces. – No smoking. Keep con-
tainer tightly closed. Do not breathe vapors. IF SWALLOWED: Call a POISON CEN-
TER or doctor /physician if you feel unwell. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and 
water. IF INHALED: Remove to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
breathing. Rinse mouth. Store in a well-ventilated place. Keep cool. With reduced la-
belling acc. CLP Annex I chapter 1.5.2.1. For further information, please ask for safety 
data sheet (see www.mn-net.com/MSDS).
General indications:
Remove only as many test strips as are required. Close the container immediately 
after removing a strip. Do not touch the test field.
Specific indications:
To obtain correct results with this test, the pH of the sample must be < 10. Therefore, 
the pH value of the sample must first be measured (for example with pH-Fix 0–14, 
REF 921 10). If the solution has a pH > 10, add some drops of diluted sulfuric acid to 
lower it to 6–7.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 1 spoon Cl2-1 (buffer solution) to the sample.
3. Add 5 drops Cl2-2.
4. Shake carefully.
5. Immediately dip the test strip into the sample.
6. Wait 45 s.
7. Shake off excess of liquid.
8. Compare within 10 s with the color scale.
Interferences:
Bromide and iodide in concentrations of 5 mg/L and above lead to a fading of the color 
reaction. Major concentrations may inhibit the color reaction. Nitrite can also cause a 
decrease in color intensity with corresponding low test results. If the pH value of the 
sample is >10, then the capacity of the buffer solution will not be sufficient to lower the 
pH to the optimal value of 6–7. In this case, prior to the test, the pH value of the sample 
should be adjusted to 6–7 by dropwise addition of diluted sulfuric acid.
Disposal:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with tap water and chan-
neled off to the local sewage treatment works. Used test strips can be disposed in 
household waste.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (stor-
age temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the 
packaging.
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QUANTOFIX® Chlor
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
1 Flasche Cl2-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche Cl2-2 1 kleiner Messlöffel
Messbereich:
1–100 mg/L
Farbabstufungen:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 · 100 mg/L
Sicherheitsratschläge:
Reagenz Cl2-2 enthält Pyridin 25–44 % CAS 110-86-1 und Kaliumcyanid 0,1–1 % CAS 
151-50-8. ACHTUNG Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Gesundheitsschädlich bei 
Verschlucken. Gesundheitsschädlich bei Hautkontakt. Gesundheitsschädlich bei Ein-
atmen. Entwickelt bei Berührung mit Säure giftige Gase. Von Hitze / Funken / offener 
Flamme / heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen. Behälter dicht verschlossen 
halten. Dampf nicht einatmen. BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser 
und Seife waschen. BEI EINATMEN: Die betroffene Person an die frische Luft bringen 
und für ungehinderte Atmung sorgen. Mund ausspülen. Kühl an einem gut belüfteten 
Ort aufbewahren.
Mit Kennzeichnungserleichterung nach CLP Anhang I Kap. 1.5.2.1. Für ausführliche 
Information können Sie ein Sicherheitsdatenblatt anfordern (siehe www.mn-net.com/
MSDS).
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort 
wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.
Zusatzhinweise:
Für einen erfolgreichen Test muss der pH-Wert der Probe < 10 sein. Daher  zuerst 
den pH-Wert der Probe bestimmen. (z. B. mit pH-Fix 0–14, REF 921 10) Bei pH > 10 
Lösung tropfenweise mit verdünnter Schwefelsäure auf pH 6–7 bringen.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit der Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 1 Messlöffel Cl2-1 (Puffermischung) zur Probe zugeben.
3. 5 Tropfen Cl2-2 zur Probe zutropfen.
4. Probe kurz umschwenken.
5. Teststäbchen sofort in Probe eintauchen.
6. 45 s warten.
7.  Überschüssige Flüssigkeit abschütteln.
8. Teststäbchen innerhalb von 10 s mit Farbskala vergleichen.
Störungen:
Bromid und Jodid führen ab 5 mg/L zu einer Farbabschwächung. Höhere Konzentra-
tionen bewirken ein Ausbleiben der Farbe. Ebenfalls kann Nitrit durch Abschwächung 
der Farbe zu einem Minderbefund führen. Bei einem pH >10 reicht die Kapazität des 
zugesetzten Puffers nicht mehr aus, um einen optimalen pH-Wert von 6–7 zu errei-
chen. Deshalb sollte man die Probelösung durch tropfenweise Zugabe von verdünnter 
Schwefelsäure auf einen pH-Wert von 6–7 einstellen.
Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser über die Kanalisation 
der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage zugeführt werden. Die gebrauchten Test-
stäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfalls-
datum haltbar.

QUANTOFIX® Chlorine
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
1 bottle Cl2-1  1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle Cl2-2 1 small measuring spoon
Measuring range:
1–100 mg/L
Color gradation:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 · 100 mg/L
Safety precautions:
Reagent Cl2-2 contains pyridine 25–44 % CAS 110-86-1 and potassium cyanide 
0.1–1 % CAS 151-50-8. WARNING Flammable liquid and vapor. Harmful if swallowed. 
Harmful in contact with skin. Harmful if inhaled. Contact with acids liberates toxic gas. 
Keep away from heat / sparks / open flames / hot surfaces. – No smoking. Keep con-
tainer tightly closed. Do not breathe vapors. IF SWALLOWED: Call a POISON CEN-
TER or doctor /physician if you feel unwell. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and 
water. IF INHALED: Remove to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
breathing. Rinse mouth. Store in a well-ventilated place. Keep cool. With reduced la-
belling acc. CLP Annex I chapter 1.5.2.1. For further information, please ask for safety 
data sheet (see www.mn-net.com/MSDS).
General indications:
Remove only as many  test strips as are  required. Close  the container  immediately 
after removing a strip. Do not touch the test field.
Specific indications:
To obtain correct results with this test, the pH of the sample must be < 10. Therefore, 
the pH value of  the sample must first be measured (for example with pH-Fix 0–14, 
REF 921 10). If the solution has a pH > 10, add some drops of diluted sulfuric acid to 
lower it to 6–7.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 1 spoon Cl2-1 (buffer solution) to the sample.
3. Add 5 drops Cl2-2.
4. Shake carefully.
5. Immediately dip the test strip into the sample.
6. Wait 45 s.
7.  Shake off excess of liquid.
8. Compare within 10 s with the color scale.
Interferences:
Bromide and iodide in concentrations of 5 mg/L and above lead to a fading of the color 
reaction. Major concentrations may inhibit the color reaction. Nitrite can also cause a 
decrease in color intensity with corresponding low test results. If the pH value of the 
sample is >10, then the capacity of the buffer solution will not be sufficient to lower the 
pH to the optimal value of 6–7. In this case, prior to the test, the pH value of the sample 
should be adjusted to 6–7 by dropwise addition of diluted sulfuric acid.
Disposal:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with tap water and chan-
neled off to the local sewage treatment works. Used test strips can be disposed in 
household waste.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (stor-
age temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the 
packaging.
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QUANTOFIX® Chlor
Inhalt:
1 Aluminiumdose mit 100 Teststäbchen
1 Flasche Cl2-1 1 Messgefäß mit 5 mL Markierung
1 Flasche Cl2-2 1 kleiner Messlöffel
Messbereich:
1–100 mg/L
Farbabstufungen:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 · 100 mg/L
Sicherheitsratschläge:
Reagenz Cl2-2 enthält Pyridin 25–44 % CAS 110-86-1 und Kaliumcyanid 0,1–1 % CAS 
151-50-8. ACHTUNG Flüssigkeit und Dampf entzündbar. Gesundheitsschädlich bei 
Verschlucken. Gesundheitsschädlich bei Hautkontakt. Gesundheitsschädlich bei Ein-
atmen. Entwickelt bei Berührung mit Säure giftige Gase. Von Hitze / Funken / offener 
Flamme / heißen Oberflächen fernhalten. Nicht rauchen. Behälter dicht verschlossen 
halten. Dampf nicht einatmen. BEI VERSCHLUCKEN: Bei Unwohlsein GIFTINFOR-
MATIONSZENTRUM/Arzt anrufen. BEI KONTAKT MIT DER HAUT: Mit viel Wasser 
und Seife waschen. BEI EINATMEN: Die betroffene Person an die frische Luft bringen 
und für ungehinderte Atmung sorgen. Mund ausspülen. Kühl an einem gut belüfteten 
Ort aufbewahren.
Mit Kennzeichnungserleichterung nach CLP Anhang I Kap. 1.5.2.1. Für ausführliche 
Information können Sie ein Sicherheitsdatenblatt anfordern (siehe www.mn-net.com/
MSDS).
Allgemeine Hinweise:
Stets nur notwendige Anzahl Teststäbchen entnehmen. Dose nach Entnahme sofort 
wieder verschließen. Testfeld nicht berühren.
Zusatzhinweise:
Für einen erfolgreichen Test muss der pH-Wert der Probe < 10 sein. Daher  zuerst 
den pH-Wert der Probe bestimmen. (z. B. mit pH-Fix 0–14, REF 921 10) Bei pH > 10 
Lösung tropfenweise mit verdünnter Schwefelsäure auf pH 6–7 bringen.
Gebrauchsanweisung:
1. Messgefäß mit der Prüflösung spülen und bis zur 5 mL Markierung füllen.
2. 1 Messlöffel Cl2-1 (Puffermischung) zur Probe zugeben.
3. 5 Tropfen Cl2-2 zur Probe zutropfen.
4. Probe kurz umschwenken.
5. Teststäbchen sofort in Probe eintauchen.
6. 45 s warten.
7.  Überschüssige Flüssigkeit abschütteln.
8. Teststäbchen innerhalb von 10 s mit Farbskala vergleichen.
Störungen:
Bromid und Jodid führen ab 5 mg/L zu einer Farbabschwächung. Höhere Konzentra-
tionen bewirken ein Ausbleiben der Farbe. Ebenfalls kann Nitrit durch Abschwächung 
der Farbe zu einem Minderbefund führen. Bei einem pH >10 reicht die Kapazität des 
zugesetzten Puffers nicht mehr aus, um einen optimalen pH-Wert von 6–7 zu errei-
chen. Deshalb sollte man die Probelösung durch tropfenweise Zugabe von verdünnter 
Schwefelsäure auf einen pH-Wert von 6–7 einstellen.
Entsorgung:
Die gebrauchten Analysenansätze können mit Leitungswasser über die Kanalisation 
der örtlichen Abwasserbehandlungsanlage zugeführt werden. Die gebrauchten Test-
stäbchen in den Hausmüll geben.
Lagerbedingungen:
Teststäbchen vor Sonnenlicht und Feuchtigkeit schützen. Dose kühl und trocken auf-
bewahren (Lagertemperatur nicht über +30 °C). 
Bei sachgemäßer Lagerung sind die Teststäbchen bis zum aufgedruckten Verfalls-
datum haltbar.

QUANTOFIX® Chlorine
Pack content:
1 aluminum container with 100 test strips
1 bottle Cl2-1  1 measuring vessel with 5 mL mark
1 bottle Cl2-2 1 small measuring spoon
Measuring range:
1–100 mg/L
Color gradation:
0 · 1 · 3 · 10 · 30 · 100 mg/L
Safety precautions:
Reagent Cl2-2 contains pyridine 25–44 % CAS 110-86-1 and potassium cyanide 
0.1–1 % CAS 151-50-8. WARNING Flammable liquid and vapor. Harmful if swallowed. 
Harmful in contact with skin. Harmful if inhaled. Contact with acids liberates toxic gas. 
Keep away from heat / sparks / open flames / hot surfaces. – No smoking. Keep con-
tainer tightly closed. Do not breathe vapors. IF SWALLOWED: Call a POISON CEN-
TER or doctor /physician if you feel unwell. IF ON SKIN: Wash with plenty of soap and 
water. IF INHALED: Remove to fresh air and keep at rest in a position comfortable for 
breathing. Rinse mouth. Store in a well-ventilated place. Keep cool. With reduced la-
belling acc. CLP Annex I chapter 1.5.2.1. For further information, please ask for safety 
data sheet (see www.mn-net.com/MSDS).
General indications:
Remove only as many  test strips as are  required. Close  the container  immediately 
after removing a strip. Do not touch the test field.
Specific indications:
To obtain correct results with this test, the pH of the sample must be < 10. Therefore, 
the pH value of  the sample must first be measured (for example with pH-Fix 0–14, 
REF 921 10). If the solution has a pH > 10, add some drops of diluted sulfuric acid to 
lower it to 6–7.
Instructions for use:
1. Rinse the measuring vessel with the test solution and fill it to the 5 mL mark.
2. Add 1 spoon Cl2-1 (buffer solution) to the sample.
3. Add 5 drops Cl2-2.
4. Shake carefully.
5. Immediately dip the test strip into the sample.
6. Wait 45 s.
7.  Shake off excess of liquid.
8. Compare within 10 s with the color scale.
Interferences:
Bromide and iodide in concentrations of 5 mg/L and above lead to a fading of the color 
reaction. Major concentrations may inhibit the color reaction. Nitrite can also cause a 
decrease in color intensity with corresponding low test results. If the pH value of the 
sample is >10, then the capacity of the buffer solution will not be sufficient to lower the 
pH to the optimal value of 6–7. In this case, prior to the test, the pH value of the sample 
should be adjusted to 6–7 by dropwise addition of diluted sulfuric acid.
Disposal:
The used analysis specimens can be flushed down the drain with tap water and chan-
neled off to the local sewage treatment works. Used test strips can be disposed in 
household waste.
Storage:
Avoid exposing the strips to sunlight and moisture. Keep container cool and dry (stor-
age temperature not above +30 °C).
If correctly stored, the test strips may be used until the use-by-date printed on the 
packaging.
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